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860 
OMEGA Folio ! 

Pi&ces de rechange - Spare parts - Piezas de recambio - Ersatzteile - Pezzi di ricambio 

  

Calibre 860 (27 CHRO PC 17 pierres) 

Pare-chocs Antimagnetique 2 poussoirs Marqué sur la platine: 

Shock protecting device Non magnetic 2 pushers Marked on the plate: 

Dispositivo amortiguador Antimagnético 2 botones de empuje Marcado en la platina: 860 

Stoßsicherung Antimagnetisch 2 Drücker Bezeichnung auf der Werkplatte: 

Dispositivo ammortizzatore Antimagnetico 2 pulsante Marcato sulla piastra: 

  

    

mm 

860 
1105 1106 1107 1108 1109 2, 1111 1112 1113 

N = è r FT = + 40 
860 860 860 320 860 320 320 

860 860 1218 1224 1231 1240 1243 i= A 1246 1298 

% L + @ O Ce © ° A 

860 860 860 860 936 860 860 710 860 860 
1305 1316 1321 1324 a= 1331 1332 1339 1341 1342 

0 è @ oo 8 
~~ 

1:1 860 860 860 860 269 
: 1344 1346 1347 1350 1363 

  

2033 2159 2224 2345 2346 2372 2417 2504 2510 2553 

e ® ® @ © © © 

4067 4068 4069 4070 4140 4146 617       
D: 27 mm 

Ht: 5.70 mm 

N: 21.600    
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1969 

Folio 2 CALIBRE 860 (27 CHRO PC 17 pierres) 

N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

860.1000 Platine Plate Platina Werkplatt? Piastra 
860.1002 Pont de barillet et de | Barrel and train Puente de cubo yde | Federhaus und Ponte del bariletto 

rouage (% platine) wheel bridge rodaje (34 platina) Räderwerkbriücke e del ruotismo 
(34 plate bridge) (% Brücke) (34 piastra) 

860.1004 Pont de roue Escape wheel bridge | Puente de rueda Ankerradkloben Ponte della ruota 
d’échappement de äncora d'ancora 

860.1005 Pont d’ancre Pallet cock Puente de ancora Ankerkloben Ponte d’ancora 
860.1030 Coq Balance cock Puente de volante Unruhkloben Ponte del bilanciere 
860.1037 Pont de Chronograph bridge | Puente de Chronographbriicke | Ponte del 

chronographe cronôgrafo cronografo 
320.1100 Rochet Ratchet wheel Rochete Sperrad Rocchetto 
860.1101 Roue de couronne Crown wheel Rueda de corona Kronrad Rocchetto a corona 
860.1102 Noyau de roue Crown wheel core Sombrerete de rueda | Kronradkern Nocciolo del 

de couronne de corona rocchetto a corona 
320.1104 Cliquet (masse) Click Trinquete Sperrkegel Cricco 
320.1105 Ressort de cliquet Click spring Muelle de trinquete | Sperrkegelfeder Molla del cricco 
860.1106 Tige de remontoir Winding stem Tija de remontuar Aufzugwelle Albero di carica 
860.1107 Pignon coulant Clutch wheel Piñôn corredizo Schiebetrieb Rocchetto scorrevole 
860.1108 | Pignon de remontoir | Winding pinion Piñôn de remontuar | Aufzugtrieb Rocchetto di carica 
860.1109 Tirette (verrou) Setting lever Tirete Srellhebel Levetta di messa 

all’ora 
860.1110 Ressort de tirette Setting lever spring Muelle de tirete Stellhebelfeder Molla della levetta 

di messa all’ora 
320.1111 Bascule Yoke Bäscula Wippe Bascula 
320.1112 Ressort de bascule Yoke spring Muelle de bascula Wippenfeder Molla della bascula 
860.1113 Renvoi Setting wheel Rueda Zeigerstellrad Rinvio 

de transmisiön 

860.1200 Barillet avec arbre Barrel with arbor Cubo con ärbol Federhaus Bariletto con albero 
mit Federwelle 

860.1204 Arbre de barillet Barrel arbor Arbol de cubo Federwelle Albero del bariletto 

860.1208 | Ressort de barillet Mainspring Muelle real Zugfeder Molla del bariletto 
860.1218 Chaussée, HO Cannon pinion, HO Cañôn de Minutenrohr, HO Rocchetto dei 

minutos, HO minuti, HO 

860.1224 Roue de centre Center wheel with Rueda de centro con | Minutenrad mit Ruota di centro 
avec chaussée, HO cannon pinion, HO cañôn de Minutenrohr, HO con rocchetto dei 

minutos, HO minuti, HO 

860.1231 Roue des heures, HO | Hour wheel, HO Rueda de horas, HO | Stundenrad, HO Ruota delle ore, HO 

320.1240 Roue moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbodenrad Ruota mediana 
860.1243 Roue de seconde Fourth wheel Rueda de segundos Sekundenrad Ruota dei secondi 

320.1246 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria | Wechselrad Ruota della 
minuteria 

320.1298 | Clinquant 4% Metal foil 4, «Clinquant» 4% Flitter 4, Orpello 414 
(rodelas taladradas) 

860.1305 Roue d’échappement | Escape wheel pivoted | Rueda de ancora Ankerrad mit Trieb | Ruota d’ancora 
pivotée pivoteada con albero 

860.1316 Ancre montée Jewelled pallet fork Ancora ajustada Anker mit Welle Ancora montata 
and staff 

860.1321 Axe de balancier Balance staff, pivoted | Eje de volante Unruhwelle Albero del bilanciere 

860.1324 Plateau garni Roller complete Platillo completa Hebelscheibe Disco completa 
montiert 

860.1327 Balancier avec spiral | Balance with hair- Volante con espiral Unruh mit Spirale Bilanciere con 
spring regulated spirale 

860.1331 Raquette (cercle de Regulator Raqueta Riicker Racchetta 
raquette) 

860.1332 Flèche de raquette Regulator pointer Flecha raqueta Riickerstiel Freccia della 
(corps de raquette) racchetta 

710.1339 Régulateur de Adjuster for Regulador de Riickerregler Regolatore della 
raquette regulator raqueta racchetta 

860.1341 Chatons, dessus et In settings, upper Chatones, encima Steinfutter, oben und | Castoni. sopra e 
dessous and lower y debajo unten sotto               
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1969 

CALIBRE 860 (27 CHRO PC 17 pierres) Folio 3 

Ne DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

860.1342 Pierre de contre- Cap jewel for balance, | Piedra de contra- Deckstein fiir Unruh, | Pietra di contro- 
pivot de balancier, upper and lower pivote de volante, oben und unten perno del bilanciere, 
dessus et dessous encima y debajo sopra e sotto 

860.1344 Fixateur du contre- | End-piece holder, Sujetador de contra- | Halter für Zapfen- Fermo del contro- 
pivot, dessus upper pivote, encima decke, oben perno, sopra 

860.1346 Incabloc, dessous Incabloc, lower Incabloc, debajo Incabloc, unten Incabloc, sotto 

860.1347 Incabloc, dessus Incabloc, upper Incabloc, encima Incabloc, oben Incabloc, sopra 

860.1350 Fixateur du contre- | End-piece holder. Sujetador de contra- | Halter fiir Zapfen- Fermo del contro- 
pivot, dessous lower pivote, debajo decke, unten perno, sotto 

269.1363 Porte-piton Stud-holder Portapitôn Spiralklôtzchenträger | Portapitone 

2033 Vis de pont de Screw for barrel Tornillo de puente Schraube Vite del ponte del 
barillet (34 platine) bridge (34 plate) de cubo (34 platina) | für Federhausbriicke | bariletto (34 piastra) 

(4% Werkplatte) 

2033 Vis de pont de roue | Screw for Tornillo de puente Schraube Vite del ponte 
d’échappement escape wheel bridge | de rueda de ancora | für Ankerradkloben | della ruota d’ancora 

2033 Vis de coq Screw for Tornillo de puente Schraube Vite del ponte 
balance cock de volante für Unruhkloben del bilanciere 

2159 Vis de piton Screw for Tornillo de pitôn Schraube Vite per il pitone 
stud for hairspring para espiral für Spiralklotzchen 

2224 Vis de pont d’ancre | Screw for Tornillo de puente Schraube Vite del ponte 
pallet cock de ancora für Ankerkloben d’ancora 

2345 Vis de cliquet Screw for click Tornillo de trinquete | Schraube Vite per il cricco 
für Sperrkegel 

2346 Vis de ressort Screw for Tornillo de muelle Schraube Vite per la molla 
de cliquet click spring de trinquete für Sperrkegelfeder del cricco 

2372 Vis de cadran Screw for dial Tornillo de esfera Schraube Vite per il quadrante 
für Zifferblatt 

2417 Vis de tirette Screw for Tornillo de tirete Schraube Vite per la levetta 
setting lever für Stellhebel di messa all’ora 

2504 Vis de ressort Screw for Tornillo de muelle Schraube “ | Vite per la molla 
de tirette setting lever spring de tirete für Stellhebelfeder della levetta 

di messa all’ora 

2510 Vis de noyau de Screw for Tornillo de Schraube Vite per il nocciolo 
roue de couronne crown wheel core sombrerete de für Kronradkern del rocchetto 

rueda de corona a corona 

2553 Vis de bride Screw for Tornillo de brida Schraube für Werk- | Vite per la brida 
de fixation casing clamp de fijaciôn befestigungsbiigel di fissaggio 

4067 Pierre d’ancre, Jewel for pallet staff, | Piedra de ancora, Stein fiir Anker, Pietra d’ancora, 
dessus — dessous upper — lower encima — debajo oben — unten sopra — sotto 

4068 Pierre de roue Jewel for escape Piedra de rueda Stein fiir Ankerrad, Pietra della ruota 
d’échappement, wheel, upper — lower | de ancora, oben — unten d’ancora, 
dessus — dessous encima — debajo sopra - sotto 

4069 Pierre de roue Jewel for third wheel, | Piedra de rueda Stein für Pietra della ruota 
moyenne, upper — lower primera, Kleinbodenrad, oben | mediana, 
dessus — dessous encima — debajo — unten sopra — sotto 

4070 Pierre de mobile Jewel for chrono- Piedra de mövil de Stein für Chrono- Pietra del mobile 
de chronographe, graph runner, upper | cronögrafo, encima | graph-Zentrumrad, del cronografo, 
dessus oben sopra 

4070 Pierre du mobile Jewel for Piedra de mövil Stein für Pietra del mobile 
de compteur minute-recording del contador Minutenzählrad, del contatore 
de minutes, dessus runner, upper de minutos, encima | oben dei minuti, sopra 

4140 Pierre de roue Jewel for fourth Piedra de rueda de Stein für Pietra della ruota 
de secondes, dessous | wheel, lower segundos, debajo Sekundenrad, unten | dei secondi, sotto 

4146 Pierre de roue Jewel for fourth Piedra de rueda Stein für Pietra della ruota 
de secondes, dessus wheel, upper de segundos, encima | Sekundenrad, oben dei secondi, sopra 

6177 Bouchon de roue Bushing for coupling | Aro de metal de Zapfenfutter für Boccola della ruota 
d’embrayage, wheel, upper — rueda de embrague, Kupplungsrad, d’innesto, sopra — 
dessus — dessous lower encima - debajo oben — unten sotto 

6177 Bouchon de roue Bushing for Aro de metal de Zapfenfutter fiir Boccola della 
intermédiaire du intermediate rueda intermedia Zwischenrad des ruota intermedia 
compteur de mi- wheel minute contador de mi- Minutenzählers, contatore dei   
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OMEGA 1969 Folio 4 

Pièces de rechange - Spare parts - Piezas de recambio - Ersatzteile - Pezzi di ricambio 

° e Calibre 860 (27 CHRO PC 17 pierres) 
Mécanisme de chronographe 
Chronograph mechanism 
Mecanismo de cronögrafo 
Chronograph-Mechanismus 
Meccanismo del cronografo 

7 ¢ | | ® @ e J 
860 660 880 860 320 860 860 660 
1701 1702 1705 1708 1710 1712 1714 1716 

860 860 860 860 860 880 
1720 1724 1726 1728 1731 173 

860 860 860 860 861 860 860 
1734 1735 1751 1752 1759 1768 1767 

A << Le Co g & 

850 860 860 860 860 861 860 
1818 1840 1841 1842 1843 1844 1845 

. . . 

| ~ A ~ rr 7 ¥ v vw 
2033 2237 2352 2355 2513 2544 2545 2547 2548 2549 2552 

No DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

860.1701 Excentrique appui Banking stop eccentric] Excéntrica apoyo Exzenter fiir Eccentrico appoggio 
d’embrayage Jor coupling clutch de embrague Kupplungs-Anschlag | dell’innesto 

860.1702 Excentrique de Eccentric for Excéntrica de Exzenter für Eccentrico di 
pivotement pivoting of rotaciôn de Kupplungs- rotazione 
d’embrayage coupling clutch embrague Schwenkung dell’innesto 

860.1705 Mobile de chrono- Chronograph Movil de cronô- Chronograph- Mobile del crono- 
graphe, monté runner, mounted grafo, ajustado Zentrumrad, montiert | grafo, montato 

860.1708 Mobile monté du Minute-recording Môvil ajustado del Minutenzählrad, Mobile del contatore 
compteur de minutes | runner, mounted contador de minutos | montiert dei minuti, montato 

320.1710 Roue entraineuse Driving wheel Rueda de arrastre Chronograph- Ruota conduttrice 
de chronographe for chronograph del cronôgrafo Mitnehmerrad del cronografo 
avec canon 

860.1712 Roue d’embrayage Coupling wheel Rueda de embrague | Kupplungsrad Ruota d’innesto 
avec tige 

860.1714 Mobile intermé- Runner interme- Môvil de rueda Zwischenrad des Mobile della ruota 
diaire de com- diate wheel minute intermedia contador | Minutenzählers intermedia 
pteur de minutes recording de minutos ajustado | montiert contatore dei 
monté mounted minuti, montato 

860.1716 Pont de roue Coupling wheel Puente de rueda Kloben fiir Ponte della ruota 
d’embrayage bridge de embrague Kupplungsrad d’innesto 

860.1720 Commande montée | Operating lever, Mando ajustado Schalthebel, Comando montato 
mounted montiert 

860.1724 Bascule d’em- Coupling yoke, Bâscula de Kupplungswippe, Bascula d’innesto 
brayage, montée mounted embrague, ajustado montiert montato 

860.1726 Bloqueur Blocking lever Bloqueador Blockierhebel Leva di blocco  



860 
1969 

Folio 5 CALIBRE 860 (27 CHRO PC 17 pierres) 
  

No DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

  

860.1728 

860.1731 

860.1733 

860.1734 

860.1735 

860.1751 

860.1752 

861.1759 

860.1766 

860.1767 

860.1818 

860.1840 

860.1841 

860.1842 

860.1843 

861.1844 

860.1845 

2033 

2237 

2352 

2355 

2513 

2544 

2544 

2544 

2545 

2547 

2548 

2549 

2552     

Marteau monté 

Ressort 
d’embrayage 

Ressort de 
bloqueur 

Ressort de marteau 

Ressort-friction 
du mobile de 
chronographe 

Ressort de poussoir 
de mise à zéro 

Ressort de tige- 
verrou de marteau 

Tige de verrou 
de marteau 

Sautoir du compteur 
des minutes, monté 

Ressort de sautoir 
du compteur des 
minutes, monté 

Bascule de 
bloqueur 

Commande 
intermédiaire 

Bascule de 
commande 

Ressort de 
commande 

Navette inférieure 

Navette supérieure 

Sautoir de navette 

Vis de pont de 
chronographe 

Vis de ressort- 
friction du mobile 
de chronographe 

Vis de tige de pous- 
soir de mise à zéro 

Vis de sautoir de 
navette et ressort 
de marteau 

Vis de cœur de 

secondes 

Vis de commande 

Vis de bascule 
de commande 

Vis de bloqueur 

Vis de navette 

Vis de pont de 
roue d'embrayage 

Vis de maintien de 
bascule d'embrayage 

Vis de ressort 

d'embrayage 

Vis sur marteau 
(appui du ressort)   

Hammer mounted 

Coupling clutch 
spring 

Blocking lever 
spring 

Hammer spring 

Friction spring 
for chronograph 
runner 

Pusher spring 
for zero action 

Stem-bolt spring 
Jor hammer 

Stem-bolt for hammer 

Minute-recording 
jumper, mounted 

Spring for minute- 
recording jumper 
mounted 

Blocking lever 
yoke 

Connecting lever 

Operating lever 
yoke 

Operating lever 
spring 

Lower cam for 
coupling clutch 

Upper cam for 
hammer 

Cam jumper 

Screw for chrono- 
graph bridge 

Screw for friction- 
spring for chrono- 
graph runner 

Screw for: pusher 
stem for zero action 

Screw for cam 
Jumper and 
hammer spring 

Screw for second 
heart 

Screw for 
operating lever 

Screw for operating 
lever yoke 

Screw for 
blocking lever 

Screw for upper 
and lover cam 

Screw for coupling 
wheel bridge 

Screw for supporting 
coupling clutch 

Screw for coupling 
clutch spring 

Screw on hammer 
(supporting spring)   

Martillo ajustado 

Muelle de 
embrague 

Muelle del 
bloqueador 

Muelle de martillé 

Muelle-fricciôn del 
movil de cronôgrafo 

Muelle de botôn 
de empuje 
de poner a cero 

Muelle de tija cerro- 
jito de martillo 

Tijacerrojito 
de martillo 

Muelle del contador 
de minutos, ajustado 

Resorte de muelle 
flexible del 
contador de minutos 
ajustado 

Bascula del 
bloqueador 

Mando de enlace 

Bascula de mando 

Muelle de mando 

Leva inferior para 
embrague 

Leva superior para 
martillo 

Muelle de leva 

Tornillo de puente 
de cronégrafo 

Tornillo de muelle- 
fricciôn del môvil 
de cronôgrafo 

Tornillo de tija de 
botôn de empuje 
de poner a cero 

Tornillo de la 
muelle de leva y 
muelle del martillo 

Tornillo de corazén 
de segundos 

Tornillo de mando 

Tornillo de 

bäscula de mando 

Tornillo de 
bloqueador 

Tornillo de leva 

Tornillo de puente de 
rueda de embrague 

Tornillo de apoyo 
de embrague 

Tornillo de muelle 
de embrague 

Tornillo sobre 
martillo (apoyo 
de muelle)   

Herzhebel montiert 

Kupplungsfeder 

Blockierhebel- 
feder 

Herzhebelfeder 

Friktionsfeder für 
Chronograph- 
Zentrumrad 

Feder für Null- 
stellungsdriicker 

Feder fiir Herzhebel- 
Riegelwelle 

Herzhebel- 
Riegelwelle 

Minutenzählrad- 
sperre, montiert 

Feder für Minuten- 
zählrad-Sperre 
montiert 

Blockierhebelwippe 

Verbindungs- 
schalthebel 

Schalthebelwippe 

Schalthebelfeder 

Unterer Exzenter 
für Kupplung 

Oberer Exzenter 
für Herzhebel 

Exzentersperre 

Schraube für 
Chronographbrücke 

Schraube für Frik- 
tionsfeder für Chrono- 
graph-Zentrumrad 

Schraube für Null- 
stellungsdrücker 

Schraube für 
Exzentersperre und 
Herzhebelfeder 

Schraube für 
Sekundenherz 

Schraube für 
Schalthebel 

Schraube für 
Schalthebelwippe 

Schraube für 
Blockierhebel 

Exzenterschraube 

Schraube für 
Kupplungsradkloben 

Schraube zum 
Stützen der Kupplung 

Schraube für 
Kupplungsfeder 

Schraube auf Herz- 
hebel (Stützfeder) 

.Vite d’appoggio   

Martello montato 

Molla d’innesto 

Molla della leva 
di blocco 

Molla del martello 

Molla a frizione 
del mobile del 
cronografo 

Molla del pulsante 
per rimessa a zero 

Molla dell’albero 
paletto del martello 

Albero-paletto 
del martello 

Scatto del contatore 
dei minuti, montato 

Molla dello scatto 
del contatore 
dei minuti 
montato 

Bascula della 
leva di blocco 

Comando di 
collegamento 

Bascula del mando 

Molla di comando 

Palmola inferiore 
per l'innesto 

Palmola superiore 
per il martello 

Scatto della palmola 

Vite del ponte 
del cronografo 

Vite per la molla 
a frizione del mobile 
del cronografo 

Vite dell’albero 
del pulsante 
per rimessa a zero 

Vite di scatto della 
palmola e molla 
del martello 

Vite del cuore 
dei secondi 

Vite del comando 

Vite di palmola 
del mando 

Vite della leva 
di blocco 

Vite di palmola 

Vite del ponte della 
ruota d’innesto 

dell’innesto 

Vite per la molla 
d’innesto 

Vite sul martello 

(appoggio della 
molla)   
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OMEGA pi Folio 6 

Pièces de rechange - Spare parts - Piezas de recambio - Ersatzteile - Pezzi di ricambio 

. 
Calibre 861 (27 CHRO C12 PC 17 pierres) 

Compteur d’heures Pare-chocs Antimagnétique 

Hour recorder Shock protecting device Non magnetic 

Contador de horas Dispositivo amortiguador Antimagnetico 

Stundenzähler Stoßsicherung Antimagnetisch 

Contatore di ore Dispositivo ammortizzatore Antimagnetico 

2 poussoirs Marqué sur la platine: 

2 pushers Marked on the plate: 

2 botones de empuje Marcado en la platina: 861 

2 Drücker Bezeichnung auf der Werkplatte: 

2 pulsanti Marcato sulla piastra: 

Pièces de rechange différant de celles du calibre de base: 

Spare parts which differ from those of the basic calibre: 

Piezas de recambio que difieren de las del calibre de base: 

Ersatzteile, die sich von denjenigen des Grundkalibers unterscheiden: 

Pezzi di ricambio differenti di quelli del calibro di base: 

860 (27 CHRO PC 17 pierres) 

— 

à °7 Ÿ 
861 861 861 

861 1204 1218 1224 
1200 

A + = 

861 861 6180 
1231 1243 

Ne DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

861.1000 Platine Plate Platina Werkplatte Piastra 

861.1002 Pont de barillet et de | Barrel and train Puente de cubo y de Federhaus und Ponte del bariletto 
rouage (34 platine) wheel bridge rodaje (34 platina) Räderwerkbrücke e del ruotismo 

(34 plate bridge) (3A Brücke) (4 piastra) 

861.1200 Barillet avec arbre Barrel with arbor Cubo con arbol Federhaus Bariletto con albero 
mit Federwelle 

861.1204 Arbre de barillet Barrel arbor Arbol de cubo Federwelle Albero del bariletto 

861.1218 Chaussée, HO Cannon pinion, HO Cañôn de Minutenrohr, HO Rocchetto dei 
minutos, HO minuti, HO 

861.1224 Roue de centre Center wheel with Rueda de centro con | Minutenrad mit Ruota di centro 
avec chaussée, HO cannon pinion, HO cañôn de Minutenrohr, HO con rocchetto dei 

minutos, HO minuti, HO 

861.1231 Roue des heures, HO | Hour wheel, HO Rueda de horas, HO | Stundenrad, HO Ruota delle ore, HO 

861.1243 Roue de secondes Fourth wheel Rueda de segundos | Sekundenrad Ruota dei secondi 

6180 Bouchon de roue Bushing for hour- Aro de metal de Zapfenfutter für Boccola della 
de compteur recording wheel rueda del Stundenzählrad ruota del 
d’heures, dessus upper contador de horas oben contatore di ore 

encima sopra   
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OMEGA e Folio 7 

PEN Pièces de rechange - Spare parts - Piezas de recambio - Ersatzteile - Pezzi di ricambio 

. 
— i Calibre 861 (27 CHRO C12 PC 17 pierres) 

— Pièces de rechange différant de celles du calibre de base: 

Spare parts which differ from those of the basic calibre: 

Piezas de recambio que difieren de las del calibre de base: 

Ersatzteile, die sich von denjenigen des Grundkalibers unterscheiden: 

Pezzi di ricambio differenti di quelli del calibro di base: 

860 (27 CHRO PC 17 pierres) 
e 

— 

«PO 

A 861 
1779 

mm, 

321 861 321 861 321 861 861 
1:1 1783 1784 1788 1791 1792 1793 1794 

m 

un a wn ram m run ë e Hi $ Ÿ i 

— 2:1 2243 2245 2350 2351 2353 2354 2357 2358 2515 

| 

PP. Ne DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

861.1705 Mobile de chrono- Chronograph Movil de crono- Chronograph- Mobile del crono- 
~~ graphe, monté runner, mounted grafo, ajustado Zentrumrad, montiert | grafo, montato 

861.1708 Mobile monté Minute-recording Movil ajustado del Minutenzählrad, Mobile del contatore 
du compteur runner, mounted contador de minutos | montiert dei minuti, montato 

de minutes 
— 

861.1750 Sabot (bloqueur Hour recorder Palanquita de frenar |_Stundenzähler- Zoccolo (leva di 
du compteur stop lever (bloqueador del Stopphebel blocco del conta- 
d’heures) contador de horas) tore di ore) 

a 861.1774 Bascule de compteur | Hour recorder yoke, | Bâscula del contador | Stundenzihlrad- Bascula del contatore 
d'heures, montée mounted de horas, ajustada wippe, montiert di ore, montata 

861.1775 Pont de compteur Hour recorder bridge | Puente del contador | Stundenzählrad- Ponte del contatore 
mm d'heures de horas brücke di ore 

861.1776 Pont d’appui Supporting-bridge Puente de apoyo Stiitzbriicke Ponte d’appoggio 
de cadran for dial de esfera fiir Zifferblatt del quadrante 

861.1779 Interrupteur monté Switch mounted Interruptor ajustado | Unterbrecher Interruttore 
e montiert montato 

321.1783 Marteau d’heures, Hour hammer, Martillo de horas, Stundenherzhebel, Martello delle ore, 
monte mounted ajustado montiert montato 

e 861.1784 Commande du Operating lever Mando del martillo Schaltorgan für Comando del 
marteau d’heures for hour hammer de horas Stundenherzhebel martello delle ore 

321.1788 Mobile monte du Hour recording Mövil ajustado del Stundenzählrad, Mobile montato del 
compteur d’heures runner, mounted contador de horas montiert contatore di ore 

861.1791 Pignon entraîneur, Driving pinion, Piñôn de arrastre, Mitnehmertrieb, Pignoneconduttore, 
monté (compteur mounted (hour ajustado (contador montiert montato (contatore 
d'heures) recorder) de horas) (Stundenzählrad) di ore) 

e 321.1792 Ressort-friction du Friction spring Muelle-fricciön del Friktionsfeder des Molla a frizione del 
pignon entraîneur for driving pinion piñôn de arrastre Mitnehmertriebes pignone conduttore 
(compteur d’heures) (hour recorder) (contador de horas) (Stundenzählrad) (contatore di ore) 

JA 

GF 620-4



861 

  

  

1969 
Folio 8 CALIBRE 861 (27 CHRO C12 PC 17 pierres) 
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861.1793 Ressort de sabot Spring for hour Muelle de palanquita | Stundenzdhler- Molla dello zoccolo 
(de bloqueur du recorder stop lever de frenar Stopphebelfeder (freno del contatore 
compteur d’heures) delle ore) 

861.1794 Ressort de marteau Hour hammer spring | Muelle del martillo Stundenherzhebel- Molla del martello 
d’heures de horas feder delle ore 

2243 Vis de marteau Screw for: Tornillo de martillo | Schraube für Vite del martello 
d’heures hour hammer de horas Stundenherzhebel delle ore 

2245 Vis de ressort- Screw for: Tornillo de muelle- Schraube für Vite per la molla 
friction de pignon Sriction-spring fricciôn del piñôn Friktionsfeder des a frizione del 
entraîneur for driving pinion de arrastre Mitnehmertriebes pignone conduttore 

2350 Vis de ressort Screw for: spring for | Tornillo de muelle de | Schraube für Vite per la molla 
de sabot hour recorder palanquita de frenar | Stundenzähler- dello zoccolo 

stop lever Stopphebelfeder 

2351 Vis de pont de Screw for: Tornillo de puente Schraube für Vite del ponte 
compteur d’heures hour recorder bridge | delcontador de horas | Stundenzihlerbriicke | del contatore di ore 

2351 Vis de pont d’appui | Screw for: supporting | Tornillo de puente Schraube Vite del ponte d’ap- 
de cadran bridge for dial de apoyo de esfera für Stützbrücke poggio del quadrante 

des Zifferblattes 

2353 Vis d’interrupteur Screw for: switch Tornillo Schraube Vite d’interruttore 
del interruptor für Unterbrecher 

2353 Vis de ressort Screw for: Tornillo de muelle Schraube für Stun- Vite di molla del 
de marteau d'heures | hour hammer spring | del martillo de horas | denherzhebelfeder martello delle ore 

2354 Vis de bascule de Screw for: Tornillo de bascula Schraube für Wippe Vite della bascula 
compteur d’heures hour recorder yoke de contador de horas | des Stundenzählrades | del contatore di ore 

2357 Vis de sabot Screw for: hour Tornillo de palan- Schraube für Stun- Vite dello zoccolo 
(bloqueur du recorder stop lever quita de frenar denzähler- Stopphebel | (leva di blocco del 
compteur d'heures) contatore di ore) 

2358 Vis d’appui de Supporting Tornillo-apoyo de Stiitzschraube Vite-appoggio 
ressort de sabot screw for: spring muelle de palanquita | Stundenzdhler per la molla 

Jor hour recorder de frenar Stopphebelfeder dello zoccolo 
stop lever 

2515 Vis de cœur d’heures | Screw for: hour heart | Tornillo de corazon | Schraube für Vite del cuore 
de horas Stundenherz delle ore 
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